
sþ. 148. Tillaga til þingsályktunar [89. mál]
um samræmingu á leturborðum ritvéla.

Flm.: Jónas Árnason.

Alþingi ályktar að skora á menntamálaráðherra að hlutast til um, að samræmi
komist á um skipan leturborða á ritvélum þeim, sem til landsins eru fluttar.

Greinargerð.
Mál þetta var flutt sem frv. á seinasta þingi, fór í nefnd og kom þaðan ekKi

aftur. Verða þau afdrif þess að teljast undarleg nokkuð, því að það er sannarlega
ekki neitt umfangsmikið stórmál. Tilgangurinn er einfaldlega sá, að ákveðið verði
i eitt skipti fyrir öll, hvar bókstafir og greinarmerki skuli vera á leturborðum þeirra
ritvéla, sem til landsins eru fluttar; en í þeim efnum hefur ríkt furðu lítið sam-
ræmi, einkum að því er varðar hina svonefndu íslenzku stafi, þ, æ og ð, því að af-
stöðu þeirra á leturborðinu verða menn yfirleitt að læra upp á nýtt í hvert sinn sem
þeir skipta um ritvél. Annars nægir að vísa um þetta til bréfs þess, sem birt er sem
fylgiskjal hér á eftir, en höfundur þess, Elís Ó. Guðmundsson, er áreiðanlega manna
kunnugastur öllu því, sem að vélritun lýtur.

Þótt að vísu sé nú nokkuð á þing liðið, þá er vonandi, að því ljúki ekki aftur
svo, að þetta einfalda, en þó býsna þýðingarmikla mál, spurningin um fastákveðna
staði fyrir þ, æ og ð á leturborðum ritvéla sé óleyst.

Fylgiskjal.
Reykjavik, 29. október 1951.

Með tilvísun til viðtals, er þér, herra alþingismaður, áttuð við mig 25. þ. m.,
leyfi ég mér að staðfesta það, er ég tjáði yður í viðtalinu, að ég er yður sammála um,
að rétt sé, að hlutazt verði til um, að samræmt verði lyklaborðið á ritvélum þeim,
er til landsins verða fluttar, þannig, að hinum einstöku stöfum og merkjum verði
komið þar fyrir á einn og sama hátt, eftir því sem við verður komið.

Reynsla mín sem ritvélakennara hér í Reykjavík um meira en tuttugu ára skeið,
aðallega við Verzlunarskóla Íslands, hefur fært mér heim sanninn um það, að það
veldur nemendum, og síðar starfandi vélr iturum, talsverðum örðugleikum, hve
lyklaborðin eru frábrugðin hvert öðru að því er tekur til staðsetningar hinna svo-
nefndu íslenzku stafa, svo og hinna ýmsu merkja.

Úr þessu tel ég að auðvelt sé að bæta með því einu, að innflytjendur ritvéla
hér á landi komi sér saman um, eða fái um það fyrirmæli ríkisvaldsins, ef með
þarf, að staðsetning allra bókstafa og merkja á ritvélunum, sem til landsins verða
fluttar, sé samræmd í einu og öllu, á hinn hagkvæmasta hátt, að reyndra og sér-
fróðra manna ráði.

Ég vil geta þess, að ég hef átt tal um þetta við nokkra stærstu innflytjendur
ritvéla hér, og er það samhljóða álit þeirra, að æskilegt sé, að þessi samræming
komist á, og telja þeir sig meðmælta því, að hafizt verði handa í þessum efnum.

Mér virðist á engan hátt ósanngjarnt, að ríkisstjórnin hafi forgöngu í þessu
máli og hafi heimild til ákvarðana í þessum efnum, eftir því sem hún kann að telja
nauðsynlegt.

Virðingarfyllst,
Elís Ó. Guðmundsson.

Herra alþingismaður Jónas Árnason, Reykjavík.


